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Annotatsiya: Mazkur maqolada yoshlar slengining hududiy xususiyatlari 

sotsiopragmatik nuqtai nazardan tahlil qilinadi. So‘rovnoma natijalari shuni 

ko‘rsatadiki, shahar yoshlari orasida slengdan foydalanish ko‘rsatkichlari yuqori 

bo‘lib, bu holat urbanizatsiya, ta’lim darajasi va ijtimoiy texnologiyalarga kirish 

imkoniyati bilan izohlanadi. Shu bilan birga, internet va ijtimoiy tarmoqlar 

ta’sirida hududiy tafovutlarning kamayib borishi, “internet dialekti” 

shakllanayotgani kuzatiladi. Qishloq yoshlari esa slengni ko‘proq shaharliklarga 

taqlid qilish, zamonaviylikka intilish jarayonida o‘zlashtiradi. Natijalar yoshlar 

slengini ijtimoiy-madaniy integratsiyaning muhim vositasi sifatida baholash 

imkonini beradi. 

Kalit so‘zlar: Yoshlar slengi, hududiy farqlar, shahar va qishloq, internet 

dialekti, urbanizatsiya, globallashuv, ijtimoiy integratsiya. 

Annotation: This article analyzes the regional features of youth slang from a 

sociopragmatic perspective. Survey results show that the use of slang is more 

common among urban youth, which is explained by urbanization, education level, 

and access to social technologies. At the same time, the influence of the internet 

and social networks reduces regional differences, leading to the emergence of an 

“internet dialect.” Rural youth adopt slang mainly by imitating urban speech and 

striving for modernity. The findings demonstrate that youth slang serves as an 

important means of socio-cultural integration. 

Keywords: Youth slang, regional differences, urban and rural, internet 

dialect, urbanization, globalization, social integration. 

 

XXI asrda globallashuv jarayonlari, raqamli texnologiyalar va ijtimoiy 

tarmoqlarning keng tarqalishi til tizimida sezilarli o‘zgarishlarga olib kelmoqda. 

Ayniqsa, yoshlar nutqida norasmiy leksik birliklarning (slenglarning) faol 

qo‘llanishi zamonaviy kommunikatsiyaning ajralmas qismiga aylangan. Sleng 

faqatgina lug‘at boyligini kengaytiruvchi vosita sifatida emas, balki yoshlarning 

ijtimoiy-madaniy muhitga munosabati, ma’lum bir guruhga mansubligi, yangicha 

fikrlash va hududiy xoslikni ifodalash vositasi sifatida ham muhimdir. Bu holat 

tilshunoslikda yangi tadqiqot yo‘nalishlarining shakllanishiga turtki bo‘lmoqda, 

jumladan, slengning sotsiolingvistik hamda sotsiopragmatik jihatdan o‘rganilishi, 
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uning hududiy tafovutlarini tahlil qilish bugungi kunda dolzarb masalalardan biri 

sanaladi. 

Yoshlar nutqida slenglardan foydalanish bir qator omillarga bog‘liq: 

geografik hudud, madaniy muhit, axborot manbalariga kirish imkoniyati, mahalliy 

lahja ta’siri, shuningdek, boshqa tillar bilan lisoniy aloqalar (o‘zbek, rus, ingliz, 

tojik tillarining o‘zaro ta’siri). Shu bois turli viloyat yoki shahar yoshlari nutqida 

o‘ziga xos sleng birliklari yuzaga keladi. Masalan, Toshkent sharoitida ingliz va 

rus tillaridan kirib kelgan texno-slenglar ko‘p qo‘llansa, Farg‘ona vodiysida 

lahjaviy unsurlar va norasmiy o‘zbekcha shakllar ustunlik qiladi. Buxoro va 

Samarqand yoshlari nutqida esa qadimdan mavjud bo‘lgan hududiy farqlar 

bugungi kunda ham sleng qatlamida yaqqol ko‘zga tashlanadi. Sleng ko‘proq 

og‘zaki nutqda qo‘llanishi va mahalliy kommunikativ kontekstga bevosita 

bog‘liqligi sababli hududiy o‘zgarishlarga juda sezgir qatlam hisoblanadi. 

Jahon tilshunosligida yoshlar slengining shakllanishi va rivojlanishini 

izohlashga oid turli nazariy yondashuvlar mavjud. Xususan, amerikalik olim 

Uilyam Labov til tafovutlarini jamiyatning ijtimoiy-iqtisodiy hamda hududiy 

omillari bilan bog‘lab tushuntiradi [Labov, 1972: 52]. Uning fikricha, tilning 

variativligi faqat lingvistik hodisa emas, balki jamiyatdagi tabaqalanish va 

identitetning bevosita ifodasidir. Bu nazariya bugungi o‘zbek yoshlari nutqida ham 

tasdig‘ini topadi. Masalan, shahar yoshlari nutqida global tillar ta’siri kuchaysa, 

chekka hudud yoshlari nutqida mahalliy sheva va aralash shakllar faol qo‘llanadi. 

Ijtimoiy tarmoqlarda kuzatilgan yoshlar yozishmalarida ham bu holat yaqqol 

namoyon bo‘ladi. Masalan, Toshkent yoshlari nutqida quyidagi jumlaga duch 

kelish mumkin: “Bugun deadline yaqin, story tashlashga ulgurmadim, karochi like 

bosib qo‘yinglar.” Ushbu gap tarkibida inglizcha “deadline”, “story”, “like” hamda 

ruscha “karochi” kabi aralash sleng birliklari qo‘llangan. 

Andijon yoshlari nutqidan olingan quyidagi jumla bunga yaqqol misol bo‘la 

oladi: “Obbo, valichkani uyda qoldiribman, endi telim o‘chib qolsa vaynlani 

ko‘rolmayman-ku.” Bu yerda “valichka” so‘zi Farg‘ona vodiysiga xos hududiy 

leksik birlik bo‘lib, “telefon zaryadkasi” ma’nosida qo‘llanadi. “Teli” – telefonning 

qisqartirilgan shakli, “vayn” esa internet muhitidan kirib kelgan global slengdir. 

Demak, birgina jumlada ham mahalliy sheva, ham global leksik elementlarning 

uyg‘unligi kuzatilmoqda. 

Shu jihatdan rus tilshunosi E.A. Zemskayaning qarashlari Labov nazariyasini 

yanada boyitadi. Olimaning fikricha, yoshlar slengi mahalliylik va epizodiklik 

bilan ajralib turadi, ya’ni ko‘plab birliklar muayyan shahar yoki hududga xos 

bo‘lib, qisqa vaqt ichida yuzaga kelib, tezda yo‘qolib ketishi mumkin [Земская, 

1993: 47]. Masalan, Farg‘ona yoshlari tilida uchraydigan “tizzabek” yoki 

Samarqandda ishlatiladigan “mazgi”, “nag’zmi” kabi birliklar shu turdagi epizodik 

slenglarga kiradi. Bugungi global kommunikatsiya sharoitida bunday epizodiklik 

yanada kuchaymoqda, chunki internet orqali tez kirib kelayotgan yangi so‘zlar 

mavjud mahalliy birliklarni siqib chiqaradi. 
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Slengning hududlar bo‘yicha tarqalishini tushuntirishda ingliz olimi Piter 

Trudgillning nazariyasi alohida ahamiyat kasb etadi. U dialekt va leksik 

birliklarning yoyilishida geografik masofa hamda aloqa intensivligini asosiy omil 

sifatida ko‘rsatadi [Trudgill, 1983: 47]. O‘zbekiston misolida bu quyidagicha 

ko‘rinadi: Toshkentda paydo bo‘lgan yangi sleng qisqa muddatda Samarqand yoki 

Andijon kabi yirik shaharlarga kirib boradi, biroq Qoraqalpog‘iston yoki 

Surxondaryo kabi chekka hududlarda ular mahalliy talaffuz va semantikaga 

moslashtirilgan shaklda ishlatiladi. Masalan, rus tilidan kirib kelgan “krutoy” so‘zi 

Toshkent yoshlari orasida “zo‘r, ajoyib” ma’nosida keng qo‘llansa, Surxondaryoda 

u “kurtoy” shaklida fonetik moslashuv bilan uchraydi. 

Slengning ijtimoiy tabaqalanishdagi ahamiyatini amerikalik tilshunos 

Penelope Eckert o‘z tadqiqotlarida yoritgan. U Kaliforniya maktablarida “jocklar” 

(sportga qiziqqan, ijtimoiy faol o‘quvchilar) va “burnouts” (jamiyatdan 

chetlanishga moyil bo‘lganlar) o‘z mavqeini ko‘rsatishda slengdan foydalanishini 

ta’kidlaydi [Eckert, 2000: 54]. O‘zbek yoshlari orasida ham shunga o‘xshash 

jarayon kuzatiladi: “brend”, “trend”, “like” kabi so‘zlarni qo‘llaydigan shahar 

yoshlari o‘zini zamonaviy va “elit” qatlamga mansub ekanligini namoyish etadi. 

Shunday qilib, sleng faqat hududiy farqlanish emas, balki ijtimoiy tabaqalanish 

vositasi sifatida ham xizmat qiladi. 

Xuddi shuningdek, fransuz olimi Jean-Pierre Goudaillier Parij atrofidagi 

yoshlar nutqini o‘rganganida, unda arabcha va afrikacha elementlar ustunlik 

qilayotganini qayd etgan [Goudaillier, 2001: 36]. Bu, bir tomondan, migratsiya 

jarayonlari bilan bog‘liq bo‘lsa, ikkinchi tomondan, yoshlarning o‘z etnik va 

hududiy identitetini til orqali ifodalashining ko‘rinishidir. O‘zbekiston sharoitida 

esa bu jarayon ko‘proq rus va ingliz tillaridan kirib kelgan birliklar orqali amalga 

oshmoqda: “ok”, “super”, “like” kabi so‘zlar yoshlar slengida keng tarqalib, 

ularning global madaniyatga yaqinlashuvini ifodalaydi. 

Umuman olganda, rus tadqiqotchisi E.V.Kuznetsova slengga bergan ta’rif 

turli nazariy qarashlarni umumlashtiradi: sleng — bu ijtimoiy jihatdan belgilangan, 

guruhlarga xos va ekspressiv imkoniyatlari keng bo‘lgan til qatlamidir 

[Кузнецова, 2004: 73]. O‘zbek yoshlarining nutqida ham sleng oddiy muloqot 

vositasi bo‘lib qolmay, balki “guruhga mansublikni” bildiruvchi ramziy belgi 

sifatida ishlatiladi. Demak, turli olimlarning yondashuvlari uyg‘unlashgan holda, 

sleng hududiy, ijtimoiy va madaniy identitetning murakkab, ammo dolzarb 

ko‘rsatkichlaridan biri sifatida namoyon bo‘ladi. Bunday qarashlar asosida tilning 

ijtimoiy funksiyalari, mintaqaviy identitet hamda madaniy xilma-xillik haqida 

chuqurroq tasavvur hosil qilish mumkin. 

Slengning hududiy xususiyatlarini tilshunoslikda regiolekt tushunchasi bilan 

izohlash mumkin. Regiolekt odatda fonetik, leksik yoki morfosintaktik darajalarda 

namoyon bo‘ladi. Yoshlar nutqida esa bu xususiyatlar, avvalo, sleng birliklari 

orqali yaqqol ko‘rinadi. Shu sababdan har bir viloyat, shahar yoki tuman yoshlari 

o‘zlariga xos yangi sleng so‘zlarini yaratadi yoki mavjudlarini yangi semantik 

ma’no va funksional tusda qo‘llaydi. Bu jarayon, bir tomondan, tilning doimiy 
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rivojlanishini ko‘rsatsa, ikkinchi tomondan, ijtimoiy guruhlar hamda hududlar 

o‘rtasidagi nutqiy tafovutlarni aniqlash imkonini beradi. 

O‘zbekiston ko‘p lahjali va madaniy jihatdan rang-barang hudud bo‘lgani 

sababli bunday farqlanishlar ayniqsa yaqqol seziladi. Masalan, Toshkent yoshlari 

orasida zamonaviy global slenglar (“trend”, “flex”, “like”, “red flag” va b.) keng 

tarqalgan bo‘lsa, Qoraqalpog‘iston, Xorazm, Andijon yoki Surxondaryo yoshlari 

nutqida asosan mahalliy lahjaviy asosdagi sleng birliklari (“cho‘qmor”, “qichuv”, 

“aqltoy”, “g‘isht” va boshqalar) ustunlik qiladi. Bu esa muloqot jarayonida nafaqat 

kommunikativ maqsadni, balki hududiy til madaniyatini ifodalovchi belgi sifatida 

ham xizmat qiladi. Shu bois slengni umumiy til qatlamidan tashqari, mintaqaviy 

sotsiopragmatik fenomen sifatida tahlil qilish zarur. 

O‘zbek tilshunosligida yoshlar slengining hududiy jihatlari hali to‘liq 

o‘rganilmagan. Hozirgi tadqiqotlar ko‘proq umumiy leksik o‘zgarishlar yoki 

alohida ijtimoiy guruhlar nutqiga e’tibor qaratgan. Aslida esa yoshlar nutqida 

hududiy omil juda muhim rol o‘ynaydi: sleng birliklarining shakllanishi, tarqalishi 

va ma’nodagi o‘zgarishlar bevosita mintaqaviy xususiyatlar bilan bog‘liq. Shu 

nuqtai nazardan, yoshlar slengining geolinguistik o‘ziga xosliklarini o‘rganish 

nafaqat leksik tafovutlarni ochib berish, balki ularning sotsiolingvistik mazmunini, 

kommunikativ vazifasini va madaniy ko‘rsatkichlarini aniqlashda ham alohida 

ilmiy ahamiyat kasb etadi. 

Mazkur tadqiqotda aynan shu masalaga e’tibor qaratilib, empirik izlanishlar 

o‘tkazildi. Xususan, ijtimoiy tarmoqlar orqali onlayn so‘rovnomalar, yozma 

blankalar asosidagi savollar hamda intervyular yordamida yoshlar slengining 

hududiy xususiyatlari aniqlanishiga qaratilgan maxsus metodlardan foydalanildi. 

Shuningdek, ijtimoiy tarmoqlardagi yozishmalar va talabalar nutqini kuzatish 

orqali ham sleng birliklarining hududiy farqlari tahlil qilindi. Onlayn 

so‘rovnomada jami 121 nafar respondent qatnashdi: ulardan 52 nafari (43%) 

shaharlik, 69 nafari (57%) qishloqlik yoshlar edi. Ushbu natijalar qishloq 

hududidan ishtirokchilar ko‘proqligini ko‘rsatdi. Biroq, “Qaysi hudud yoshlari 

slengdan faolroq foydalanadi?” degan savolga berilgan javoblar yanada qiziqarli 

xulosalar olish imkonini berdi (1-jadval). 

 

1-jadval. Yoshlarning slengdan foydalanish taqsimoti. 

Javob variant Soni Ulushi (%) 

Shaharliklar ko‘proq 

ishlatadi  

82 70% 

Farq qilmaydi  27 23% 

Bilmayman  13 11% 

Qishloq yoshlari 

ko‘proq ishlatadi  

4 3% 
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So‘rovnomadan olingan natijalar shuni ko‘rsatadiki, slengdan foydalanish 

darajasi, avvalo, shahar yoshlari orasida yuqoriroq qayd etilgan. Bunga 

urbanizatsiya jarayonlari, ta’lim sifati, hamda ijtimoiy-axborot texnologiyalaridan 

foydalanish imkoniyatlari kabi omillar bevosita ta’sir qilmoqda. Shu bois, hududiy 

tahlilda “shahar va qishloq” omili yoshlar tilidagi sleng qo‘llanilishining asosiy 

sotsiopragmatik mezonlaridan biri sifatida baholanishi mumkin. 

Ayniqsa, respondentlarning katta qismi slengni ko‘proq shahar muhitiga xos 

hodisa deb bilishini kuzatish mumkin. Bu xulosa zamonaviy urbanistik 

tadqiqotlarda ham tasdiqlanadi: shaharda yashovchi yoshlar xorijiy til 

elementlarini (masalan, inglizchadan kirib kelgan “trend”, “like”, “ok”, 

shuningdek, rus tilidan o‘zlashgan “karochi”, “zato” kabi so‘zlarni) tezroq 

o‘zlashtirib, ularni shaxsiy uslub va identitet ifodasi sifatida qo‘llashadi. 

Shuningdek, 23% respondentning “farq qilmaydi” degan javobi internet va 

ijtimoiy tarmoqlar geografik tafovutlarni qisqartirayotganini ko‘rsatadi. Bu jarayon 

tilshunoslikda “internet dialekti” shakllanishi bilan izohlanadi. “Bilmayman” 

degan 11% qatnashchining javobi esa ularning til o‘zgarishlariga befarqligidan 

yoki til va jamiyat o‘rtasidagi o‘zaro munosabatni anglash qobiliyati yetarlicha 

rivojlanmaganidan dalolat beradi. Ehtimol, ular turli hudud yoshlari nutqini 

kuzatmagan yoki ijtimoiy tarmoqlarda kam faol bo‘lishi ham mumkin. 

Qiziqarli jihati shundaki, “qishloq yoshlari ko‘proq sleng ishlatadi” degan 

javob atigi 3%ni tashkil etgan bo‘lsa-da, muhim kuzatuv sifatida qabul qilinishi 

mumkin. Buning sababi shundaki, qishloq yoshlari zamonaviylik va modern hayot 

tarziga yaqinlashish jarayonida shaharliklar uslubini o‘zlashtirishga intiladi. Bu 

holat “urbanizatsiyaga til orqali moslashuv” yoki “ijtimoiy integratsiya” sifatida 

izohlanadi. So‘nggi yillarda chekka hududlarda ham mobil internet, smartfonlar va 

ijtimoiy tarmoqlar ommalashgani tufayli sleng kabi yangi til hodisalari qishloq 

yoshlari nutqiga ham tez kirib bormoqda. Demak, qishloq yoshlari uchun sleng 

zamonaviylik va zamonga moslashuv belgisi sifatida xizmat qilmoqda. 

Tadqiqot davomida respondentlarning yashash hududlari bo‘yicha taqsimoti 

ham o‘rganildi. Jami 121 nafar respondentning qaysi hududdan ekanligi aniqlanib, 

ularning mintaqaviy xususiyatlari keyingi tahlillarda muhim manba bo‘lib xizmat 

qildi (2-jadval). 

 

2-jadval. Ishtirokchilarning yashash joyiga ko‘ra ulushi. 

Hudud Respondentlar soni Ulush (%) 

Toshkent shahri 30 25.9 

Samarqand viloyati 28 24.1 

Farg‘ona viloyati 18 15.5 

Buxoro viloyati 12 10.3 

Qashqadaryo 

viloyati 

10 8.6 

Andijon viloyati 8 6.9 
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Nukus / 

Qoraqalpog‘iston 

6 5.2 

Navoiy / boshqa 4 3.5 

So‘rovnoma natijalariga ko‘ra, eng ko‘p ishtirokchilar Toshkent shahri va 

Samarqand viloyatidan qayd etildi. Bu holat markaziy hududlarda yoshlarning 

faolroq ekanidan dalolat beradi. Shuningdek, Farg‘ona viloyatidan ham sezilarli 

miqdorda respondentlar qatnashgan bo‘lib, qolgan hududlar ulushi nisbatan past 

darajada namoyon bo‘ldi: Buxoro – 10,3%, Qashqadaryo – 8,6%, Andijon – 6,9%, 

Nukus/Qoraqalpog‘iston – 5,2% va Navoiy hamda boshqa hududlar – 3,5%. 

Shundan kelib chiqib aytish mumkinki, markaziy hudud yoshlari tadqiqotda 

ko‘proq ishtirok etgan, chekka hududlar yoshlari esa ancha kamroq qatnashgan. 

“So‘rovnomada hududingizga xos slenglar bormi?” degan savolga javoblar 

quyidagi ko‘rinishda taqsimlandi (3-jadval). 

 

3-jadval. Hududga ko‘ra taqsimot ko‘rsatkichi. 

Javob variant Respondentlar 

soni 

Ulush (%) 

Ha, mavjud 67 57.8 

Yo‘q, farq 

qilmaydi 

35 30.2 

Bilmayman / 

e’tibor bermaganman 

14 12.0 

Jadval tahlili shuni ko‘rsatadiki, Toshkent va Samarqand viloyatlaridan 

ishtirok etgan respondentlar “Ha, mavjud” degan javobni ko‘proq tanlagan. 

Toshkentlik yoshlardan ko‘plab qatnashchilar “karochi”, “gap yo‘q”, “shunaqa”, 

“layk” kabi so‘zlarni aynan poytaxt nutqida keng ishlatilishini ta’kidlashgan. 

Samarqandlik respondentlar esa “g‘isht”, “trendda yurish”, “duxing yo‘q” kabi 

birliklarni hududiy sleng sifatida ko‘rsatishgan. 

Farg‘ona vodiysi viloyatlaridan (Farg‘ona, Andijon, Namangan) ishtirok 

etganlar orasida “farq qilmaydi” degan javob ko‘proq uchradi. Bu esa mazkur 

hududlarda sleng asosan ijtimoiy tarmoqlar orqali umumlashgan shaklda 

tarqalayotganidan dalolat beradi. Ayrim hollarda ular “valichka”, “krutoy”, 

“poytaxtcha” kabi so‘zlarni o‘z hududlariga xos deb ko‘rsatishgan. 

Qashqadaryo, Buxoro va Qoraqalpog‘iston (Nukus)dan qatnashgan 

respondentlar orasida esa “bilmayman” degan javoblar nisbatan ko‘proq qayd 

etildi. Bu hududlarda an’anaviylik kuchliroq bo‘lgani uchun, odatda, adabiy til 

me’yorlaridan chekinish hollari kamroq uchraydi. Shu bilan birga, ayrim 

respondentlar “sleng degan narsa hudud bilan bog‘liq emas, internet tufayli hamma 

bir xil gapiradi” degan fikrni bildirgan. 

Umuman olganda, respondentlarning 57,8 foizi hududiy slenglarning 

mavjudligini tan olgani, til birliklarida ma’lum mintaqaviy xususiyatlar saqlanib 

qolayotganini ko‘rsatadi. Bu natija faqat onlayn so‘rovnomada emas, balki 
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Samarqand iqtisodiyot va servis instituti talabalari o‘rtasida o‘tkazilgan an’anaviy 

blankali so‘rovnomalarda ham tasdiqlangan. 

Mazkur anketada “Yashash joyingizni belgilang” savoliga 200 nafar talaba 

javob bergan bo‘lib, ulardan 133 nafari (66,5%) qishloq hududidan, 67 nafari 

(33,5%) esa shahardan ekanini bildirgan. Ishtirokchilarning asosiy qismini 

Samarqand yoshlari tashkil qilgan bo‘lsa-da, Navoiy, Qashqadaryo, Jizzax, 

Sirdaryo, Andijon, Xorazm, Surxondaryo va Qoraqalpog‘istondan ham 

respondentlar qatnashgani qayd etildi. 

So‘rovnomadagi “Sizningcha, shahar va qishloq yoshlari o‘rtasida sleng 

ishlatishda qanday farq bor?” degan savolga esa turlicha javoblar berildi. 89 nafar 

respondent (44,5%) shaharliklar ko‘proq ishlatadi, 23 nafari (11,5%) qishloq 

yoshlari ko‘proq ishlatadi, 76 nafari (38%) farq yo‘q, 12 nafari (6%) esa 

bilmayman deb javob bergan. Mazkur natijalar shuni ko‘rsatadiki, ishtirokchilar 

son jihatdan qishloq yoshlari ustun bo‘lsa-da, slengdan ko‘proq shaharlik yoshlar 

foydalanishi qayd etilgan. Bu, avvalo, shahar muhitida muloqot imkoniyatlarining 

kengligi, turli ijtimoiy guruhlar bilan tez-tez aloqa qilish, shuningdek, ommaviy 

axborot vositalari va internet resurslaridan keng foydalanish imkoniyati bilan 

bog‘liq. Shu sababli shaharlik yoshlar nutqi ko‘proq yangiliklarga moslashgan, 

dinamik va “zamonaviyroq” sifatida talqin etilmoqda. 

E’tiborga molik jihati shundaki, respondentlarning 38 foizi “farq yo‘q” deb 

javob bergan. Bu esa, sleng birliklari bugungi davrda hududiy chegaralardan 

chiqib, qishloq va shahar yoshlari nutqida deyarli bir xil darajada 

qo‘llanilayotganini ko‘rsatadi. Ijtimoiy tarmoqlar, global madaniyat oqimi va 

mobil texnologiyalar ta’sirida til birliklari tezkorlik bilan tarqalib, hududlararo 

tafovutlarni kamaytirmoqda. 

Shu bilan birga, sleng yoshlarning zamonaviylikka intilishi, o‘z tengdoshlari 

orasida mavqeini ko‘rsatishi va o‘ziga xos ijtimoiy identitet yaratishida muhim 

vosita bo‘lib xizmat qilmoqda. U tilning yashovchanligini, moslashuvchanligini va 

dinamik xususiyatini yaqqol ifodalaydi. Umuman olganda, yoshlar slengi hozirgi 

kunda nafaqat kommunikativ qulaylikni, balki madaniy yangilanish jarayonlarini 

ham aks ettirib, asta-sekin umumxalq hodisasiga aylanib bormoqda. 
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